Cinnamon Nolan – Traductora médica/técnica autónoma
C / Esquila, 18-3A





 NIE X0270703-Q

47012 Valladolid, España



 Tfno.: +34 983 395 172

classtrans@ono.com; classtrans1@gmail.com      Móvil: 645 376 069
REVISTAS ESPECIALIZADAS QUE HAN PUBLICADO TRADUCCIONES QUE HE HECHO PARA CLIENTES

Medicina/ciencia: Journal of the American Medical Association, British Journal of Bio-medical Science, International Immunology, Journal of Clinical Microbiology, Quarterly Journal of Experimental Psychology, European Journal of Clinical Nutrition, American Journal of Physical Anthropology, Social Science Research Network, Forest Ecology and Management

Matemática/estadística: Journal of Theoretical & Applied Statistics, Mathematical Social Sciences, Review of Economic Design

EXPERIENCIA EN OTROS CAMPOS

Vitivinicultura: Para bodegas y agencias – Páginas web, catas, folletos publicitarias, etc. (Protos y Freixenet (actualizaciones), Bodegas Lagar de Sem, Vinos Hispano-Suizas…)

Turismo: Junta de Castilla y León/Qrea-t; Doblaje para “guía Digital Aérea”; páginas web, folletos publicitarios, etc. 

Educación: Artículos en revistas (Journal for the Education of the Gifted, TESOL Journal, Language Acquisition), presentaciones

Adopción/Violencia de género: Gerencia de Servicios Sociales/Gerencia SACYL (Valladolid)

Negocios, legal, etc.: Agencias, contratos, documentos privados

CURSOS EN TRADUCCIÓN MÉDICA, INGLÉS MÉDICO Y TRADUCCIÓN GENERAL IMPARTIDOS

2006-actual  Traducción médica (Gerencia SACYL, Valladolid). 2 h/semana

May 2008 & March 2009   Inglés médico (AIEME, Asoc. alumnos de medicina, Universidad de Valladolid). 30 h

2004-2005   Inglés médico (Asoc. de Médicos de familia y comunitaria de Castilla y León). 2 h/semana

1998-1999   Traducción general (ESCUL Formación, Valladolid). 3 h/semana

FORMACIÓN ACADÉMICA

2003 - 2004. Diploma Masters en Enseñanza de inglés a adultos, Universidad de Cambridge.  

1994. Certificado en Inglés de negocios, Cámara de comercio de Londres.

1992. Certificado de aptitud, español-inglés, Escuela oficial de Idiomas.

1974-1976 Licenciatura en Filología española, Universidad del Sur de California (USC).

1973 -1974. Certificado en Psicología, Universidad del Sur de California (USC).

1968 -1969. Certificado en Contabilidad, Universidad de Tennessee.

EXPERIENCIA PROFESIONAL

2005 - actual. Autónoma: Traductora-revisora, castellano a inglés/Interprete de 
enlace/Profesora. 

2005 - actual. Profesora, clases de traducción médica e inglés general 
(Gerencia regional de SACYL; Valladolid, España). 12 h/semana.

Marzo 2008 & Marzo 2009. Profesora, cursillo de inglés médico (Asociación de 
alumnos, Facultad de medicina, Universidad de Valladolid). 30 horas.

2002 - 2005. Directora académica y gerente del departamento de traducción 
(International House Valladolid; Valladolid).

1999 - 2002. Directora académica (Opening English; Valladolid).

1998 - 1999. Profesora, Curso de traducción (ESCUL Centro Cultural; 
Valladolid). 3 h/semana.

1996 - 1999. Profesora, curso de inglés de negocios (ESUMA Escuela superior 
de marketing; Valladolid). 3 h/semana.

1988 -1999. Profesora titular y traductora (Academia de idiomas Loyola; 
Valladolid). 28 h/semana.

1981 - 1987. Profesora/traductora autónoma (Valladolid).

1979 - 1981. Secretaria bilingüe/contable (Hill House Montessori School; 
Madrid).

1976 - 1979. Auxiliar bilingüe (USC - Centro de estudios internacionales; 
Madrid).

1974 - 1976. Auxiliar administrativa (USC, prácticas mientras cursaba la 
licenciatura; Los Ángeles, California y Madrid, España).

IDIOMAS

Inglés (lengua materna), castellano (nivel alta), francés (nivel elemental). 

ASOCIACIONES PROFESIONALES

IoL (Institute of Linguists), ASETRAD, MEDTRAD, METM, ProZ, TESOL-SPAIN.

CONOCIMIENTO DE ORDENADORES/INTERNET

Word, PowerPoint, Trados, Outlook Express, Netscape.
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1967 - 1974. Varios puestos: Contable, escritora de publicidad, subdirectora de 
departamento de fomento de ventas, secretaria ejecutiva, operadora de 
ordenadores, directora del departamento de perforación (Nashville, 
Tennessee; Los Ángeles y Santa Mónica, California).

IDIOMAS

Inglés (lengua materna), español (nivel alta), francés (nivel elemental). 

ASOCIACIONES PROFESIONALES

ASETRAD, IoL (Institute of Linguists), MEDTRAD, METM, TESOL-SPAIN, ProZ.

CONOCIMIENTO DE ORDENADORES/INTERNET

Word, PowerPoint, Trados, Outlook Express, Netscape.
